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CS EN270
BG - 11
Kамини; Топлинни обменители за камини; Камини от лят
метал; Печки [отопление]; Печки за горене на дърва;

511

Пещи; Печки на дървени въглища; Печки на въглища
[отоплителни уреди за домакински цели]; Части на камини;
Топлообменници [не части на машини]; Апарати за
отопление на пространства; Вентилатори за комини;
Вентилатори.
BG - 17
Акустични изолации; Материал за топлинна изолация;
Изолационни материали за изолация срещу топлина;
Метално фолио за изолация; Изолационни огнеупорни
материали.
BG - 19
Камък; Тухли; Огнеупорни строителни материали, не
метални; Огнеупорни покрития за пещи [неметални];
Огнеупорни блокове за употреба като облицовки за пещи;
Огнеупорни продукти под формата на тухли; Каменна
зидария (Изделия от -).
ES - 11
Chimeneas; Intercambiadores de calor para chimeneas;
Chimeneas de metal fundido; Estufas de calefacción; Estufas

de leña; Estufas [aparatos de calefacción]; Estufas de carbón;
Estufas de carbón [aparatos de calefacción para uso domés-
tico]; Chimeneas de casette insertables; Intercambiadores
térmicos que no sean partes de máquinas; Aparatos para
calentar espacios; Ventiladores de chimenea; Ventiladores.
ES - 17
Aislantes acústicos; Materias térmicas aislantes; Material
termoaislante; Láminas metálicas aislantes; Materiales refrac-
tarios aislantes.
ES - 19
Piedra; Piedras refractarias; Materiales de construcción refrac-
tarios no metálicos; Revestimientos refractarios para hornos
[no metálicos]; Bloques refractarios para su uso como reves-
timientos de hornos; Productos refractarios en forma de ladri-
llos; Obras de cantería.
CS - 11
Krby; Výměníky tepla pro krby; Krby z litého kovu; Kamna na
topení; Kamna na dřevo; Kamna, pece, sporáky; Kamna na
dřevěné uhlí; Kamna na uhlí [topná tělesa pro použití v do-
mácnosti]; Krbové vložky; Výměníky tepla (ne části strojů);
Přístroje a zařízení na prostorové vytápění; Komínové ventil-
átory; Ventilátorové větráky.
CS - 17
Akustické izolační materiály; Tepelně izolační materiály; Izol-
ační materiály na izolaci proti teplu; Kovové izolační fólie;
Izolační žáruvzdorné materiály.
CS - 19
Kámen; Žáruvzdorné cihly; Nekovové žáruvzdorné stavební
materiály; Žáruvzdorné obložení pecí (nekovové); Žáruvzdorné
tvárnice pro jako vyzdívka pece; Žáruvzdorné výrobky ve fo-
rmě cihel; Kamenické výrobky.
DA - 11
Åbne kaminer; Varmevekslere til kaminer; Ildsteder af støbt
metal; Kakkelovne til opvarmning; Brændeovne; Ovne;
Trækulsovn; Kulovne [varmeovne til husholdningsbrug]; Pej-
seindsatser; Varmevekslere, der ikke er dele af maskiner;
Apparater til rumopvarmning; Skorstensspjæld; Ventilatorer.
DA - 17
Akustisk isolering; Termisk isoleringsmateriale; Isoleringsma-
teriale til varmeisolering; Metalfolier til isolering; Isolerende
ildfaste materialer.
DA - 19
Sten; Mursten; Ildfaste byggematerialer, ikke af metal; Ildfast
ovnbeklædning, ikke af metal; Ildfaste blokke til anvendelse
som ovnforinger; Ildfaste produkter i form af mursten; Sten-
huggerarbejder.
DE - 11
Kamine; Wärmetauscher für Kamine; Kamine aus Metallguss;
Öfen zum Heizen; Holzöfen; Öfen; Holzkohleherde; Kohleöfen
[Raumheizgeräte für Haushaltszwecke]; Kamineinsätze;
Wärmetauscher; Raumheizungsgeräte; Schornsteinschieber;
Ventilatoren.
DE - 17
Schalldämmstoffe; Wärmeisoliermaterial; Isoliermaterial für
die Wärmedämmung; Isolierfolien aus Metall; Feuerfestes
Isoliermaterial.
DE - 19
Stein; Steine [feuerfest]; Feuerfeste Baumaterialien, nicht aus
Metall; Feuerfeste Ofenauskleidungen [nicht aus Metall];
Feuerfeste Blöcke zur Verwendung als Ofenauskleidung;
Feuerfeste Ziegelsteine; Steinmetzartikel.
ET - 11
Kaminad; Kaminate soojusvahetid; Valumetallist kaminad;
Kütteahjud; Puudega köetavad pliidid; Ahjud; Puusöepliidid;
Söeahjud [majapidamisotstarbelised ruumikütteseadmed];
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Kaminasüdamikud; Soojusvahetid, v.a masinaosad;
Ruumikütmisseadmed; Korstnasiibrid; Ventilaatorid.
ET - 17
Akustilised isoleerid; Soojusisolatsioonimaterjalid; Isolatsioo-
nimaterjalid kaitseks kuumuse eest; Isoleerfoolium; Kuumuskin-
dlad isoleermaterjalid.
ET - 19
Kivi; Tellised; Tule-, korrosioonikindel ehitusmaterjal, v.a me-
tallist; Sulatusahju tulekindlad mittemetallist vooderdised;
Tulekindlad plokid ahjude vooderdamiseks; Tulekindlad tooted
tellistena; Kivitahumistooted.
EL - 11
Εστίες· Εναλλάκτες θερμότητας για τζάκια· Τζάκια χυτού
μετάλλου· Σόμπες για τη θέρμανση· Θερμάστρες καύσης
ξύλων· Θερμάστρες· Θερμάστρες με κάρβουνα· Θερμάστρες
με κάρβουνα [θερμαντήρες χώρου για οικιακή χρήση]· Ένθετοι
θερμοπομποί· Εναλλάκτες θερμότητας, εκτός από μέρη
μηχανών· Συσκευές θέρμανσης χώρου· Καπνοδόχων (Σύρτες
-)· Ανεμιστήρες για εξαερισμό.
EL - 17
Ηχοαπορροφητικά μονωτικά· Υλικά θερμομόνωσης· Μονωτικό
υλικό για θερμομόνωση· Φύλλα μεταλλικά μόνωσης· Μονωτικά
πυρίμαχα υλικά.
EL - 19
Πέτρα· Τούβλα· Πυρίμαχα υλικά κατασκευών, μη μεταλλικά·
Πυρίμαχες φόδρες καμίνου (μη μεταλλικές)· Πυρίμαχα
κυβόσχημα τεμάχια για χρήση ως επενδύσεις κλιβάνων·
Πυρίμαχα προϊόντα με τη μορφή τούβλων· Λιθόχτιστα έργα.
EN - 11
Fireplaces; Heat exchangers for fireplaces; Cast metal fire-
places; Stoves for heating; Wood burning stoves; Stoves
[heating apparatus]; Charcoal stoves; Coal stoves [space
heaters for household use]; Fireplace inserts; Heat ex-
changers, not parts of machines; Space heating apparatus;
Chimney blowers; Ventilating fans.
EN - 17
Acoustic insulants; Thermal insulating materials; Insulating
materials for insulation against heat; Foils of metal for insulat-
ing; Insulating refractory materials.
EN - 19
Stone; Fire burrs; Refractory construction materials, not of
metal; Refractory furnace linings [non-metallic]; Refractory
blocks for use as furnace linings; Refractory products in the
form of bricks; Works of stonemasonry.
FR - 11
Cheminées d'appartement; Échangeurs thermiques pour
cheminées; Foyers en métal coulé; Poêles de chauffage;
Poêles de chauffage à bois; Poêles [appareils de chauffage];
Poêles à charbon de bois; Poêles à charbon [radiateurs à
usage ménager]; Inserts de cheminées; Échangeurs ther-
miques autres que parties de machines; Appareils de chauf-
fage; Tiroirs de cheminées; Ventilateurs pour systèmes
d'aération.
FR - 17
Isolants acoustiques; Matériaux d'isolation thermique;
Matériaux isolants contre la chaleur; Feuilles métalliques
isolantes; Matériaux réfractaires isolants.
FR - 19
Pierre; Pierres réfractaires; Matériaux de construction réfrac-
taires non métalliques; Revêtements réfractaires de fours
[non métalliques]; Blocs réfractaires pour revêtements de
fours; Produits réfractaires sous forme de briques; Ouvrages
de tailleurs de pierres.
IT - 11
Caminetti; Scambiatori termici per caminetti; Caminetti in
metallo colato; Stufe per il riscaldamento; Stufe a legna; Stufe

[apparecchi di riscaldamento]; Stufe a carbonella; Stufe a
carbone [apparecchi per riscaldare l'ambiente per uso domesti-
co]; Inserti per caminetti; Scambiatori termici; Apparecchi di
riscaldamento per ambienti; Registri per regolare il tiraggio di
camini o ciminiere; Ventole per ventilatori.
IT - 17
Isolanti acustici; Materiale termoisolante; Materiali isolanti per
isolamento termico; Fogli metallici isolanti; Materiali refrattari
isolanti.
IT - 19
Pietra; Pietre refrattarie; Materiali da costruzione refrattari non
metallici; Rivestimenti interni refrattari per fornaci [non metal-
lici]; Blocchi refrattari da utilizzare come rivestimenti per forni;
Prodotti refrattari in forma di mattoni; Opere da tagliatori di
pietre.
LV - 11
Kamīni; Kamīnu siltummaiņi; Lieta metāla pavardi; Apkures
krāsnis; Ar malku apkurināmas plītis; Krāsnis; Kokogļu plītis;
Ogļu krāsnis [telpu sildītāji izmantošanai mājsaimniecībās];
Kamīnu kurtuves; Siltummaiņi (izņemot mašīnu daļas); Telpu
apsildes aparāti; Skursteņu tvaikvads; Ventilatori.
LV - 17
Akustiskās izolācijas materiāli; Termoizolācijas materiāli;
Izolācijas materiāli siltumizolācijas vajadzībām; Metāla folija
izolācijas nolūkiem; Ugunsizolācijas materiāli.
LV - 19
Akmens; Ķieģeļi; Nemetāliski uguns izolācijas materiāli celt-
niecības vajadzībām; Ugunsizturīgs iekšējais pārklājums
krāsnīm [nemetāla]; Krāsns iekšpusē izmantojami ugunsiztu-
rīgi bloki; Ugunsizturīgi izstrādājumi ķieģeļu veidā; Mūrnieku
izstrādājumi.
LT - 11
Židiniai; Židinių šilumokaičiai; Lieti metaliniai židiniai; Krosnys
[šildymo]; Medžio deginimo krosnys; Šildymo krosnys; Anglimi
kūrenamos viryklės; Akmens anglimis kaitinamos krosnelės
[patalpų šildytuvai namų apyvokos reikmėms]; Židinių ugnia-
kurai [kapsulės]; Šilumokaičiai [ne mašinų dalys]; Erdvės šil-
dymo įrenginiai; Dūmtraukių sklendės; Ventiliatoriai.
LT - 17
Garso izoliacijos medžiagos; Termoizoliacinės medžiagos;
Izoliacinės medžiagos, apsaugančios nuo karščio; Izoliacinė
metalo folija; Izoliacinės ugniai atsparios medžiagos.
LT - 19
Akmuo; Ugniai atsparios plytos; Ugniai atsparios statybinės
medžiagos [ne metalinės]; Ne metalinė ugniai atspari krosnių
apdaila; Ugniai atsparūs krosnių apdailos blokai; Ugniai atspa-
rūs gaminiai [Plytos]; Akmens dirbiniai.
HR - 11
Kamini; Izmjenjivači topline za kamine; Kamini od lijevanog
metala; Peći za grijanje; Štednjaci na drva; Grijalice za noge;
Štednjaci na ugljen; Peći na ugljen [grijači prostora za
kućanstvo]; Umetci za kamine; Toplinski izmjenjivači; Aparati
za grijanje prostora; Razvodnici za dimnjake [šiberi];
Ventilatori.
HR - 17
Zvučni izolatori; Termoizolacijski materijali; Izolacijski materijali
za toplinsku izolaciju; Izolacijske metalne folije; Vatrostalni
izolacijski materijali.
HR - 19
Kamen; Cigle; Vatrostalni, nemetalni građevinski materijali;
Vatrostalne obloge za peći [nemetalne]; Vatrostalni blokovi
kao obloge za peći; Vatrostalni proizvodi u obliku opeka;
Predmeti isklesani iz kamena.
HU - 11
Kandallók; Hőcserélők kandallókhoz; Öntött fém kandallók;
Kályhák; Fatüzelésű kályhák; Kályhák [fűtőkészülékek];

2/4No 014454789

ÚŘAD - PRO HARMONIZACI VE VNITŘNÍM TRHU
OCHRANNÉ ZNÁMKY A VZORY

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
TRADE MARKS AND DESIGNS



Faszenes kályhák; Széntüzelésű kályhák [légmelegítők házt-
artási használatra]; Kandallóbetétek; Hőcserélők, nem gép-
alkatrészek; Helyiségfűtő berendezések; Kandalló fújtatók;
Szellőztető ventilátorok.
HU - 17
Hangszigetelők; Hőszigetelő anyagok; Szigetelőanyagok
hőszigetelésre; Szigetelő fémfóliák; Hőálló szigetelő anyagok.
HU - 19
Kő; Téglák; Tűzálló építőanyagok, nem fémből; Tűzálló kem-
encebélések [nemfém]; Tűzálló blokkok kemencebéléshez;
Tűzálló termékek téglák formájában; Kőfaragványok.
MT - 11
Fireplaces; Tagħmir għaż-żamma tas-sħana mill-fuklari; Fuklari
b'metall fondut; Stufi għat-tisħin; Fran tal-ħatab; Stufi; Stufi
tal-faħam; Fuklari tal-faħam [ħiters ta' spazji magħluqin għall-
użu domestiku]; Aċċessorji li jitwaħħlu mal-fuklari; Apparat
għat-trasferiment tas-sħana minn medju għal ieħor, mhux
partijiet minn magni; Apparat għat-tisħin tal-arja f'ċertu spazju;
Neffieħa taċ-ċmieni; Fannijiet għall-ventilazzjoni.
MT - 17
Iżolanti akustiċi; Materjal għall-insulazzjoni termali; Materjali
iżolanti għall-iżolazzjoni kontra s-sħana; Fojls tal-metall għall-
iżolazzjoni; Materjali refrattarji li jiżolaw.
MT - 19
Ġebla; Briks; Materjali tal-kostruzzjoni refrattarji, mhux tal-
metall; Kisi li jiflaħ għas-sħana għall-fran [mhux metalliċi];
Blokok refrattarji għall-użu bħala kisi tal-forn; Prodotti refrattarji
fl-għamla ta' briks; Bini bil-ġebel (Xogħlijiet ta' -).
NL - 11
Open haarden; Warmtewisselaars voor haarden; Gietmetalen
haarden; Kachels [verwarming]; Houtkachels; Kachels;
Houtskoolovens; Kolenkachels [ruimteverwarmers voor huis-
houdelijk gebruik]; Inzetstukken voor open haarden; Warmte-
wisselaars; Ruimteverwarming (Apparaten voor -); Schoor-
steenschuiven; Ventilatoren.
NL - 17
Akoestisch isolatiemateriaal; Warmte-isolerende materialen;
Isolatiematerialen voor isolatie tegen warmte; Isolerende
bladmetalen; Vuurvaste isolatiematerialen.
NL - 19
Steen; Vuurvaste stenen; Vuurvaste bouwmaterialen, niet
van metaal; Vuurvaste bekledingen voor fornuizen [niet-meta-
len]; Hittebestendige blokken voor gebruik als binnenvoering
van een oven; Vuurvaste producten in de vorm van bakstenen;
Steenhouwerswerk.
PL - 11
Kominki; Wymienniki ciepła do kominków; Kominki metalowe
odlewane; Piece grzewcze; Piecyki na drewno; Piece [urzą-
dzenia grzewcze]; Piece na węgiel drzewny; Piece węglowe
[ogrzewacze pomieszczeń do użytku domowego]; Wkłady
kominkowe; Wymienniki ciepła, nie będące częściami maszyn;
Urządzenia grzewcze do pomieszczeń; Dmuchawy kominowe;
Wentylatory do systemów wentylacji.
PL - 17
Izolacje akustyczne; Materiały termoizolacyjne; Materiały
izolacyjne do izolacji przeciwtermicznej; Folie metalowe izola-
cyjne; Ognioodporne materiały izolacyjne.
PL - 19
Kamień; Cegły; Ogniotrwałe materiały budowlane, niemetalo-
we; Ogniotrwałe wyłożenia pieca [niemetalowe]; Bloki ognio-
trwałe do użytku jako wykładzina do pieców; Produkty ognio-
trwałe w postaci cegieł; Kamieniarstwo (Wyroby -).
PT - 11
Lareiras; Permutadores de calor para lareiras; Lareiras de
metal fundido; Fogões para aquecimento; Salamandras a le-
nha; Fogões de aquecimento [aparelhos de aquecimento];

Fogareiros a carvão; Fogões a carvão [aquecedores do am-
biente para uso doméstico]; Lareiras de encastrar; Permuta-
dores térmicos, que não sejam partes de máquinas; Aparelhos
para aquecer ambiente; Ventiladores de chaminé; Ventoinhas
para sistemas de ventilação.
PT - 17
Isolantes acústicos; Materiais de isolamento térmico; Materiais
isolantes contra o calor; Folhas metálicas isolantes; Materiais
isolantes refratários.
PT - 19
Pedra; Pedras refratárias; Materiais de construção refratários,
não metálicos; Coberturas de fornalha refratários [não metá-
licas]; Blocos refratários para uso como revestimento de for-
nalhas; Produtos refratários sob a forma de tijolos; Trabalhos
de cantaria.
RO - 11
Şemineuri; Schimbătoare de căldură pentru şeminee; Şemi-
neuri din metal turnat; Sobe de încălzire; Sobe cu lemne;
Sobe; Sobe cu cărbune; Sobe cu cărbune [radiatoare pentru
încăperi, de uz casnic]; Piese pentru şemineuri; Schimbătoare
de căldură [care nu sunt componente ale maşinilor]; Aparate
de încălzire ambientală; Ventilatoare pentru şemineuri; Venti-
latoare.
RO - 17
Izolatori acustici; Materiale de izolare termică; Materiale izola-
toare pentru izolare împotriva căldurii; Folii metalice izolante;
Materiale refractare izolante.
RO - 19
Piatră; Cărămizi; Materiale de construcţie, refractare, nemeta-
lice; Căptuşeli de cuptor refractare [nemetalice]; Blocuri refrac-
tare utilizate ca straturi de protecţie pentru cuptoare; Produse
refractare sub formă de cărămizi; Piatră (Lucrări în -).
SK - 11
Kozuby; Tepelné výmenníky pre kozuby; Liatinové kozuby;
Kachle na kúrenie; Kachle na drevo; Kachle; Pece na drevené
uhlie; Kachle na uhlie [ohrievače priestoru do domácnosti];
Kozubové vložky; Výmenníky tepla s výnimkou výmenníkov
ako častí strojov; Zariadenia na vyhrievanie priestorov; Komí-
nové dúchadlá; Ventilátory pre vetranie.
SK - 17
Zvukovoizolačné materiály; Termoizolačné materiály; Izolačné
materiály na izoláciu proti teplu; Izolácia (Kovové fólie na -);
Žiaruvzdorné izolačné materiály.
SK - 19
Kameň; Tehly; Žiaruvzdorné nekovové stavebné materiály;
Ohňovzdorné vnútorné obloženia pecí [nekovové]; Žiaruvzdor-
né bloky používané ako vnútorné obloženie pecí; Žiaruvzdorné
výrobky vo forme tehál; Kamenárske výrobky.
SL - 11
Kamini; Toplotni izmenjevalniki za kamine; Kamini iz kovinskih
odlitkov; Štedilniki za ogrevanje; Peči na drva; Peči; Štedilniki
na oglje; Peči na premog [grelniki prostora za gospodinjske
namene]; Vložki za kamine; Izmenjevalci toplote (ne kot deli
strojev); Aparati za ogrevanje prostora; Ventilatorji za dimnike;
Ventilatorji.
SL - 17
Akustični izolatorji; Toplotno izolacijski materiali; Izolacijski
materiali za izolacijo proti vročini; Folije iz kovine za izolacijo;
Izolacijski ognjevzdržni materiali.
SL - 19
Kamen; Opeka; Ognjevarni gradbeni materiali, nekovinski;
Ognjevarne obloge za peči [nekovinske]; Ognjevzdržni bloki
za uporabo kot obloge za talilne peči; Ognjevarni izdelki v
obliki opek; Kamnoseški izdelki.
FI - 11
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Takat; Lämmönvaihtimet takkoihin; Valumetalliset takat; Uunit
lämmitykseen; Puulämmitteiset uunit; Liedet; Hiiliuunit; Hiilika-
miinat [huonetilojen lämmittimet kotikäyttöön]; Takkojen
upotteet; Lämmönvaihtimet [paitsi koneiden osina]; Säteily-
lämmitinlaitteet; Sulkuventtiilit savuhormeihin; Ilmanvaihtotuu-
lettimet.
FI - 17
Akustiset eristeet; Lämpöeristysaineet; Lämmöltä suojaavat
eristysaineet; Eristävät metallikelmut; Tulenkestävät eristysai-
neet.
FI - 19
Kivi; Tiilet; Tulenkestävät rakennusaineet, ei-metalliset; Tulen-
kestävät uuninvuoraukset [ei-metalliset]; Tulenkestävät kivet
uunin vuoraukseen; Tulenkestävät tuotteet tiilien muodossa;
Kivenhakkaustuotteet.
SV - 11
Eldstäder; Värmeväxlare för eldstäder; Eldstäder av gjuten
metall; Värmekaminer; Vedförbränningsugnar; Kaminer; Ko-
leldade spisar; Kolkaminer [värmepannor för hushållsända-
mål]; Insatser till öppna spisar; Värmeväxlare (ej maskindelar);
Rumsuppvärmningsapparater; Skjutventil för skorstenar;
Fläktar för ventilation.
SV - 17
Akustisk isolering; Termiskt isoleringsmaterial; Isoleringsma-
terial för isolering mot värme; Folier av metall för isolering;
Eldfasta isolerande material.
SV - 19
Sten; Tegel; Eldfasta byggnadsmaterial, ej av metall; Eldfasta
ugnsfoder [icke-metalliska]; Eldfasta block för användning
som ugnsbeklädnad (byggnadsmaterial); Eldfasta produkter
i form av tegel; Stenhuggerialster.
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